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,tbstract - Colonial expansion brought English inLtr

.ontact with di{Icrent langllages. In Sri Lanka, E,nglish has

been in contact with SirlhaLa anti Tarnil tbr or.er 200,vears.
'i'rrclay, all users oi Sri Lanken l;nglish (SLL.) arc cither
bilinguai or multilingutri. In bilingual ianguage processing,

linguistic habiLs ol onc languagc exert inlluerice on
Lhe other causing lhe latter to restructr.rre. Alihough
rcstructuring oia language iir a languagc contacl silualiolt
is ovcr:tly seen in plionolog,v and lexis, synLrctic and

gramrnatical innor,a[ions are subtlc ancl thcy Lake lirr-re to

cstablish. lVhen g-anrrnaticai innovations do occui they
tend tri hcglin at thc inlersecl,iou of gratnrlar and lcxis.

'lhc prcscnl paper analyses t-he lexls- gralnmar interlace t.ri

Particlc \rerbs (PVs) in Sl,tr. u'ith speciid rcicrcncc to tire
particlelpreposition 'lbrl 'lhe study uses a corpr:s bascd

methodeilogr,. and data are kor: the Srl Lankln, In,lian,
and Grcat Britain componcnis oi the Interlationa1 (-orpus

oi English and Corpus ol Global \Veb-based Enelish.

llesults are presented of tlr,o PVs, 'siL ior' ar-rri 'c{}iltest 1ix]
rvhich are ilr:ovations har.ing signiiicant liec,lencv oi
occurrercc ir SLl, clata.

l,Vhe n these slrilcllrics arc coinparecl ,,',,ill-r ll-reir

corresponding ecluivalelts in Sinhala and -firmji, il is

rcvealcri that tl-rc case environmcnLs of lhe relevanL

verlrs in Sinhala and Tamil rnake it compulsor,v lor lhose

equivalents Lo havc a couiltelparL 1br 'Iorl lhis rnar- hr' rr'hv

SLE prelers these PVs. r.l'rile its historical inpul v:rriel1,,

Br iti'h Ertqlirlr. prelcr, .irrrplcr v.'r.r. rr'itrtlut llre pert iilu,
i.e.'sil'ant1 tontest] lo collve), dre sarne idea.

Kel-rvords - SLI:. Irariicle Verbs, language colltact, co1'pora

I. II{TR.ODUCTXON

Althougir Engiisir w'as originally t1.re languate o1'tl-rc per:ple

olLrglan,1, it has been displi4'ing the teature of .'r'iilcsprc:id

expausion right frorn its origins. hr the 16tfi anC 17th

centuries, it spread to \,Vaies and other British Isles s'.rch

as Scotland; then, ll'ith the rnovement of Engiish speaking

popul:rtions, it spread to other 'Inner Circlc' coulltries
lii<e Anerica, Canaila, Australia, and Nerv Zealartri (ci.

Kachru, 1992). Later irtroductiorl of English trr Asi.rtr,

Alrican. and Latin Arnerican countlies with the Britisl-r

and Amcrican colonial erpansion, horvcvcr-, brougirt it
iuto contiict l',,ith a ialge nurnbcr oi otl-rer geneticallv and

cultr.rr'a11), unrciated languages (ci tshait. 2t)01). As a result

ol this r.r,idesprcad movement oi Erglish. a largc nunber
oi International \'arieties oi English (Cr1,stal, i995) havc

ernerged. Sri l-aukan English (SLil) is one such varict,v of
Enslish.

The English language reachecl Sri Lanka with the irlrivai of
Lhe BriLish llast Iirdia Con.rpany ln 1796. Since then, it has

been in contact rvith the t1 o prorninetrt iocal languages of
the country- Sinhaia and Tamil. Additionallr,', as Nlcndis

& Rambul.r'rvella (2010) observe, all speakers of SLE todal'
ar:c hilinguai ald some are trilingual. in bilingual ianguaee

processing, one language exertilrg itt'luence on the other
(ar-rd.rice r,crsa) is inevitable, and it resuits in restructlu'ing
,-rl thc svstcrns of Lhe contact laneuages. Restructurirtg ol
languages in a contact situation can affect aii systerns of
a lalguagc. Of these, phonolog,v and le-xis are dre most
aflicted. In contrast, syntax and grarnmar tend to be

much more stahic arnd rcsisiant to cirange coinparativehr.
As Schneider (2007) pcints out, lvhen gramrnatical
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innot alions do emerge, they st:1rt out at lhe intersection of
gramrnal and leris. l{orld Englishes (\VE) litcrature has
alreadv recolded [hat innor.ations in ti-re lexis-grammar
interface such as diflerent compiernentatioi'r patterns oi
verbs, co-occurrence and collocational tcnciencies of ryords
in phrases, and pattents olr.,'ord formation can be found
especiallv rvith regard to WEs (Schneider, 2004). Particlel
preposition use, rvhich is the object ofinvestigation in the
prcsent studv, is also cornmon amonq such lexis grammar
innovatior-rs.

The ol.rject of investigation ii'i thc present study is ternred
'particles'1o11orr,ing tl-re traclition of tl-re WE field as a neut-ra1

cover terrn ior prepositions and spatial adr.erbs, as was
clone b,v Schneider (200"1). Since lhe lbcus oi rl-rc present
paper is only on the paltrcie 'forl the ternt 'prepositions'

could also have bccn usecl. T1'rc terrn'particics'suits better,
ncvertheless, bccause refercnces are rladc in the paper to
Sinl.rala ar.rd 'Iarrii as rr,ell. Although Sinhala is an Indo-
Aryan language and Tamil a Dravidiai'r languaee, both have
'postpositions' rather than'prepositionsl Additior-ralli,,,
Lroth ir-r Sinhala and Tarnil, not onlv postpositiolis but also
case ir-rflectior-rs piay :r role in pelibrn-ring tl-re 1rrnctions of
prepositions/partlcies i11 !.nglish. Thus, certain rneirnings
exprcssed bv'tl-rc Enelish particle ior are reprcscnted ir-r

Sinhala hv thc Sinhala dativc sutir /tal and in Tarnil bv the
'Iami1 dative suilir /kkui. In adclition, ceft.iin rneanjr'rgs
exlresseC br,' the f.nqiish particle tbr are represented by-

the Sini'raia postposition i sa{5ha :i and [he ] -rrnil bound
postpositiLrn /a:ka/ (l.ehmanl, i989) .

Tlic lexis-erammar interf-ace of the particle 'firr' (or any
other particle lor tl-rat rnatter) can be studied rvhen it goes
into combinations n,ith verbs, adjectives, norllis etc. The
fc'cus o1'the preserrt paper is verb-particle combinations,
',r'hich is, perl'raps, the most fi"equently discussed
cornbiiration rvitir particlcs iu WE literature. Ihe term
'Particle \rerb (P\r)'is used to leier to such combinations
in ll're presenl paper lbLlorr'ing Zipp (201.1), tho adapted
the telnr irorn Qriirk et ai (19Sa) as a covel'term for all
cornlrina[ior-rs o1'r,erb ancl particie, subsunirrg thc 'uhree

main cateqories dchned in Quirk ct ai (1985): phrasal
rrerL.s, preposl[ional verbs, ar-rd phrasal-prepositional
ycrbs. hr iact, the P\,rs r,vith 'for' riiscr.rssed in the present
papcr fit prepositional verbs categorv out of thesc three
.ategrlries. Only those PVs rr,iih 'ior' having objccts that
ansr,\:er the qiiestior-rs 'u,ho' and'u,hat'are userl lcrr analr,sis
(as opposed to thcse ansu'er questions 'rr4tenl'u,here' etc.,
rr.hich are il'ee adverbi:ri combinations).

i': :* *'d" ;.;**: :t;

II. METHODOLOGY AND
EXPERIMENTAL DESIGN
'fhe present studv employs a synchronic, corpus-L.ased
methodologt, as its principal analr,tical proccclnre.
Performance data for the linguistic :rnal,vsis are extracted
from 2 tlpes of rl'fitten language corpora representine
SI-E, which are compared with data lrom parallcl corpora
reprcsenting British English (BE), the historical input
variely ofSLE; as nell as Indian English (IndE), in order
to ellectivelv evaluate the significar-rce of occurrence of
selected structures in SLE. The term corpofa (singular
corpus) is used in the present papcr to reler to collcctions
oi texts or transcribed speeclr that are lepresentative oi a

1angua51e, ar-rd are storecl ai-rd accessed electronicalhi

The first t1'pe of r,rittcn language corpora of the present
study\ corpus environtnent is from the rvritten parts ol
the respective components of Intentationai Corpus ol
English (iCE) (Greenhaum, 1996), narnelv Sri Lankan
cornponent (ICE-SI-), Great Britain component (ICE-
GB), and Indian cornponent (ICE-Ind). ICE corpora
pravide comparable language data lrom each varietv with
a high level oi reprcsentativeness covering a r,vide range
of genres. E.ach w,ritten component of the ICE. consists oi
2lpproxilnateiy 400,000 l,'ords. 'lhe secor-rd tlpe of rvritten
corpora usc.d in the anah-sis is a large oirline database
recentll" rnacle available. It is the corpus ol G1oba1 \Veb-
bascd English - CloWbE (l)avies & Fuchs, 2015), rvhich
is composed of 1.9 billion words in 1.8 million rveb paees
lronr 140,000 r,r,ebsites (including online neivspapers
and blogs) in 20 ditl'erelt English-speaking countries.
The relevant componcnts to the prescn[ study contain
46,58i,115 rvords of SLE (GloWbE-SL),96,'130,888 wolds
ol-lndil (GloWbE-Ind), and 387,615,07.{ lvorcis ot BI
(Glo\ArbE-Gb). This large database is useful in dclecring
drose innovative ieatures of Sl-E r.r-i-rich are 1olv,ii:equencv
phenoncna.

Seleclion of onl_y rvritten language <lata ii-r the plcscnt
study is rnotivirted both b.v practical and theoreiical
reasons. Pracrically. as [hc spokcn part o1'ICE-SL is stili
in the cornpilation stage, there are no standald corpora
oi'SLE rcpresenting spoken data. Cornpiliug e sufiicii,ntlv
sized representative corpus oi spokel SLE is also beyond
the scopc of a study like the presenr srudy. theoretically,
aithough linguistic innor.ations ale considered to be
accurnulatccl in gcnles o1'spokcir langr"ragc at first, their
infiltration into r.r,r'itten eenres signals the trdvaucernent
of a varie[y thlough its evoiutionary stages. Acccrding
lo Schneider (20tJ3, 1-..2,S2), irlteraction betrveel spoken
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behayior and 1r,ri1-en norms in a socier,y takes place in the

phasc oi cndonormati'u'e stabilization, u,ith codification.
'IhLrs, it is hlpothesized that thc appearance of distinctive
1'catures of Sl-Ii in standard nritten language corpora,
covering a n iclc range of boti-r ibrmal and inionnal genres,

slgnals that Sl.E i-s reaching the stage of endonormatlve
stabilization.

lCE corpora data'"vere analyzed using the cortcordancet
(corpus access solt\lrare), \Vordsmith Tools Version 5

(Scott, 200it), rvith 'fbr' as the search rvord and verbs

occr,irring lr,ith it at positions 01,02, and 03 to the lett
r.rf it (L1, L2, and L3) as collocates in all threc r^rritten

components. in order to cxchirle adve,;bini colrbinali{)ns,
all concordance lines were rnanuiill,v reird. The frequencies

oithe selected conccrdances rvere nolmalizei to 'l million
words because the rvord counts of cach ICE conipollent
are not exactlv the same. Selected PVs in t1-re three ICII
components rvere, $rcn, catcgorizeci as recorded, parti,v-

recorded, and unrecolded based on the conrhirrations'

extcnt of availabilily in the oniile dictionaries indexerl at

Onelook diciionary search <http:/,/rr,n rr,. onel ook.com/ >.

If the combinations are not recolded in alv oi the orilirte
dictionalies indcxed at {)nelook dictionary search, thc1,

were categolised under unrecorded. If the cciinbinaLious
are availabLc in a rvide range ofdictionary sites inrlexcC at

Onelook dictionarv searcir, including Oxford, (iamblir-ige,

Collins, or Macmillan, the_v u,ere cateqouscri unLler

recorded. If the,v are not recorded in any oi the above

dictlonar,v sites, but ::ecorded onlv in the onLiire he Free

Dictionzrr,r: they were categorised under partl1- recolded.
Frorn the unrecorded P\is, those ihat occrir 05 or morc
tirnes in ICE-SL r.r'ere considered ibr evaluating contact
language inlluence.

Additionalll', as ICli corpora are comparatir,ely small in
size, unrecorded and partly-recorded PV types selectcd
through the anal,vsis ol ICI-I corpora data were searched
in GloWbE corpora using its onlire interl'ace as the

concordance under indiviciual scholar license. \\Iith
GioWbE, the verb (lernma) r^ias usetl as the search term,
and 'ibr' as the irst collo.ate io the rigirt oi thc r,erb lemrna
ior brevity's sake (withoul going to thc sccond and third
position to the right). Tre fre<lriencies of thcse P\r tlpes in
GloWbE corpora rvcle normalizetl to 100 mil1ion lvords,

anC thosc that hit over 100 normalized counts o[ tire i'arv

i}cquencies in SL componerll lvcre manuallv read in or.ler
to excludc adverbial combinations. in additiun to thc
signilicantly liequent P\rs selected through the analysis
of ICE and GloWbE corpora data, P\rs ah'ead,v recorded
in \VE literature lvere also searched in the trvo corpus
eitt itoninents.

III. RESUTTS

The page length restrictions ol the present paper do not
walran! reporting thc cornplete rcsults of the study-.

Thereibre, the results of onlv trvo PVs that shor,,, evidence

oflocal language inllucncc ale discusscd iiere:'Ihc irrst,'sit
lbrl is lbund throush the analysis oiICE corpora ilata, and

t1-rc other,'contest lbrl is describcd through the anal,tsis of
GloltTbL corpora data.

r\rnong tire unrecorded PVs that are 05 or fitore tiil1es

lrcqucnt in ICI-SL, 'sit ior' mcaning 'take an exan'
triggered particular interest of the present study because
(]uncsekera (2005) outlines this as a casc of ir',.erust oi
prer,ositionsl r,,'hicir, according to her, is a charircleristic
oi SLE s1,nta-x. She cxplains that thc preposition '1br' in
the sentence 'they did not sit tbr the exam' is not required
becausc thc structurc 'sit the cxam' alone 'rvorksl 'lhis PV

occurs 14 t.imes in ICE-SL data, rr,hereas boih ICE-GB and

I{lll-Ind shorv no occurrence oiit. Irigurc 1 belorv shon's

normaiised li'erluencies of the PV 'sit ior' occurrin.er in the

thrcc componcnts oi ICI; antl Glo\\rbE. I)ata in the iisr-rrc

shou, tl'rat the presence oi this P\,' is highlv sigrriirc:.rt in
SI-L,, whereas in L-rdE and lll., lls presence is inargirrai,
more so in the lzriter.
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Figure 1. Frequencies of 'sit for' in the three
companents ol ICE and GtaWbE normalised

to 7 million words,

As this PV is irn instancc of an 'aclditicir of a particli (to

the sirnplex verb 'sia), the occurrence of the sirnplex verlr
'sit' to conycy the same rncaning rvas examinerl. irigure 2

belor^,'shor.r,s ncrmalised tiequcncies oi the P\i 'sit ibr (an

exain/l,es[)' and its sinsle-r,erb altcrnalive 'sit (an cxarn.r

lest)' in the three ICF.-c.rmponents.
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Figure 2. Normolised frequencies ol
'sit far' ond'sit' in the three \CE-components

As deuicted in Figure 2, tvritten cornpoitent of ICE-
Ind rccords ncithel the PV nor the simplcx verb, while
ICE-GB attests onh' the slnplex r,erb. ICE-.!L sitows the
occLirrcnce olboth thc PV and [he simple-r verb. but rvith a

clear prelbrence ior the forrner. Cross,checking r,r.ith i000
random l-rits of rhe lcrrirna [sit] in Glo\tbll components
too produce d similar results (Figure 3).
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Table 1. Concordances for'sat for'from ICESL

written component and their text category
names

Concordance line ! Text category
afteri{a lefr the school lve sai i r the publjc seruice eian ,l;iial,ti t:t
aslern IVusic prrEtely and sal forthe examrnat on throlg #:Lir19 irl
r:AlanceA. ance"4t.'t. rfo thscoJrsc rhnexM .._f...,..I
:he students who haw not saliororpassed GCE (AL). n, a,,:i.-1t8 ixi
[lCOsu,ail .d'nFFswt|. jr..yraeoedndnoc,.osls :: ]r.:: r

s,flL_rNrhrl 0rratnee, r:i..bo'horetrdooctte5rs .,.:-.1.1(....
9,d' "rDan(s.EsOe.lEti jd: l-' thapie.testandpar:'-t, j.,_-1 r):.1
Iy I he ma*s of thos e who sai irr the postlest were use( ,r! 21 136. iilt
eAlotarof!?stuJeais.', tr.theGrao,nq_esls n 1f ,r- .l:i: I

The concordances for'sit* for' from ICE-SL given below
show that this PV appears in Non-printed text categories
WIA (Student l\titing) and WlB (Letters) as well (Table
2). In GloWbE-SL, the PV occurs in online written genres
including blogs. Thus, it is quite obvious that this PV is
used in a wide range of written genres in SLE, including
very formal genres such as Academic Writing.

Table 2. A section of concordances for 'sit for'
from ICE-SL written component and their text
category names

Concordance line Text category

,,rrer ;'i!n? rairr lr;tr rr : i iri,r piei:j r.iliirnl,i iL' 1i; jg-**{ iri
s ,,f ,r$ lnrlr rnt cruli i st lil lrr li. psst+""l ha,,t lElr ,i , Z;. -{frt Li1

:s :llc-rn iiEi {ie]p liit} ail lrlits e.t}u il]s l}t tit13 .#.$q -(lJ: l}tl

The second P\,' anal),sed in the present paper, tontest
lbrl rras cullcd fron'r Nihalani (200.4) with r-egarcl to IndL..
Tlris P\r nas fbund to be sisnificant in SLE ihrough the
aralysls of GloWbE corpus data.'ihe absolute l'rcquencirs
of this cornbination are higher in the ttr,,o nerv varicties of
J:nglish than in Bli (1:rigr.rre 5). !\,,itl-r regard to frcqr.rencics
normaLlised io 100 miilion i,-ords, this variation is

sigr-rihcanlly prlrirounceri spcciaill, iit SLE, in lvhich the
ligure even exceeds 100 (120), thercas RE recorris only
l1 occurrences. 'Ihc I,vritten components o1'thc rcierrant
ICE colpora, horvever, do not record this cornbination.

Figure 3. Frequencies of 'sit far' and 'sit' in 100A
random hits of the lemmo [sit] in the

th ree G loWbE co mpa ne nts

l)ata depictcd in Irigurc 3 shorv statistically- signiliclut
dillerences at !<0.001, dl=2 (x2= 19.90) and a'redundanr'
correlirtion ((irarncr's \r=0-56). Irurthcr, ars ciaboratcd by
Fisures 1 through 3, the tto 'nerv' virrieties of English
(SLl. and IndE) tenrl [{} plelef ihe innor.atir,c con:binat-ion
'sit ibr' over the sinrp.lex yerb 'sitl continued lrom the
histor-ical inpul- rrarieLr (tsE). For BE, thc prclercnce is still
the simplex r,erb.

Key \Vord In Context (K\^/IC) lines (concordances) ibr
'salt 1'or'extracteci lrom t1're r,vrittcn conlponcnt olICE-SL,
r,lilch are depicted il Tnble 1 belolr-, shon, thar slr out olthe
nine concordance lincs are from the [cxt. category W2A,
r,rrhich is Academic \!'ritinq (Printed), and the others are
also fiom printed caiegories; Instructional \{riting (W2D)
and Creative \\Iriting (W2F).
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Figure 5: Absolute ond normalised frequencies of
'contest Jor' in the three GlaWbE components

This PV too appcar's to bc a case oi an 'atldltion oi a

particle' (to the sirnplex verb tontest'). Therelore, lotal
occurrence s of the lcrnrna Icontcst] wcre soughl irt
Glo\VbE corpora. As the occurrence of the verb letnila
itsclf is highcr in thc tr,vo nctv lrriclics, [r.-qrtcrrcl'counts

o1 the PV ll.ere worked oua as a percentage of iire counts

ior the entir-e iemrla. As can bc sccn in |igurc 6 hclolv, thc
PY'-s occuirence is significant in the trvo nerv ..,arieties oI
ilnglish as a pcrce rtage as well (more so in Indl, though).
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Figure 6: Frequency of ds o percentoge

GloWbE carpora

IV. DISCUSSION ANID
CONCLUSIO}{

The restilts of the corpus data analysis presenled in the

previous sectirln sho\.!, that the irequcncy of occurrcrtce
of both of the ana1,r,-setl P\.rs stirnds out in lhe tt'o ne1\'

variclies oiEnglish. Previous stuclies in thc llcld al-so revcai

ihat lexico-gr:rmmatical innotatirlt'ts iu uelr- r'ar"ietres oi
Iinglish dont nccessaril,v stand out categoricalli, lt'orit thc
rnore established r.arietles (such rrs BE), but ouly shorr,

l'rcL1ucnc1,-rciated diflirences with thcrn (c1. \lukh.rlct
2007, p.i75; Berntrisch, 2015, p.137).

In light of the signlficilnt ti-erluency oi occulience and

tldcspread distribution oi the PV'sit ibr'in SLE, it is

Li,i:l5j- r:rlr rt L,tt' : .*71,-*5:;'i].'i{,} 1'1. l. -{

inlportant to tracc thc diagnostic proccsses that rnay havc

led to the creation oi this innovation. An analogv based

cxplanation is ditficuit [o tracc becausc, lbr onc, thc verh
'sit' in this combination (in the context oi r:xarn/test) is

uscd in a rathcr {iguratir,c scnse (meanit.tg'ialic an cxalr' nr
'appear ibr an exam'). Irurther, rnosl- oithc other verbs thal

collocate lvith cxarn/lest, such as ta.kc, pass, rvrite, and fail

do not provide a rnotlel (sr.rch as * takc tbr an exam or *pass

lor an cxarn) lor this con-rbination u,itl'r thc particlc 'ibrl
'iheretbre, it is rr,orth tracing the possiblc contact eilcc''s

trom sri Lar-rkan local lanerrages, Sinhaia and Talnil.

Tlic frgurativc usc ol''sit tor' in ihe context of 'cxam/tcst'

hniis its cquivalent in less ionnai Sinhala. Lt more lormal
Sinhala, an equivaletrt of 'appcar'(tbr), lpenl:sitinavrl, is

r.rse d jn this context.'Ihe equivirlent oi'ibr' in rhis PV, /t ai,

rnanitcsls as a dativc suilix for thc prcpositional obictt of
the coi-istruction as sho'ivn L.clorv:

Sinha{a: /viba:get?vaigivenav,\/. V -V VGloss: the exam tor srt

SLE: sit for the exam

Tne cirse environment oltl-re .iinhala i'etb, i

va:divena,r,.r/, is such that thc prcccding t-roun takiug ti-rc

snlix,i ta1, is man(lator),. Thus, the follotr,ing construction
is r-uracceptablc in Sinhala:

i nha a: '/v:bp:ge vp:divenavn /
Gloss: tt u 

"Iu* 
f,t

SLEI sit tte exam

The cther Sri Lankan local lanuuage, Iarnil, too has

an cquivalcnl irrr 'sit lirr...exarnitestl In 'I'ainil too, thc

equir-alent of 'lor" is a datire sulix, r'kl<ui. i-rs illustriLte'i
bekrrv:

Tamii: Iavar kal atuRamutai p?ritcaikFu aTarvarkall

Gloss: rhey rext trme "Iu. 
toY &t

SLE: They sit for the exam the next time

Just as in Sinhala, this case nrarking is rnendatorv iir l'arnil,
rnaking the iirllowing construction unacceplable 1n'1a*ril:

Iamil: * [paritcai amarvFrkal]

Gloss: the txam Lt
SLE: sit the exam

Thus, the eLluir.alent ol' 'sit the exarn beirtg absent ill
Sinhala and Tainil, and c-nly the equivaicnt of 'sit li,'r the

exaln' being present in lhe tr,vo 1oca1 lir:tguiges n'ray I'ravc

contributed to the slgnificant, rvidespread occurr-ence of
'sit lbr thc exam' it.t Sl-E. Tnis corroborates Schneiilert
(2007, p.107) position on'co11tact'as a liuquistic proccss

rvhich trigge|s or accelel'ates various tvpes of innovation.
Exirnir-ration of the ICE-SL meladata reveals that in severr
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out of the tcn texts from r.vhich the I '1 occurrences of 'sit

fcrr...examltest' comc, the ir-rforrnant has Sinirala first
Ianguage bacl<ground, r,,,hile in t\,ro texts the informant
l-ras 'Iarnil lirst language background. In the remaining
text, the tnetadata intbrntation is not sulhcient to tracc the
first languagc background of the infirnrant. Hcnce, thc
possiblc transfer eil'ect lor thc said structure seerns to be
l'rom both Sinhala ancl'1amil. Perhaps, fcu,er instances of
the PV have been recorded trorn inforrnants with Tarnil
first languagc background bccause oftl-rc lesser proportion
of such intbrmants ir the S1-[ specch collmunitlr.

As rvith 'sit lbrl irr the corrcsponding Sri l.ankan local
langr.rage stl-uctltrcs o1 'contest lor', an cqr,iivalent irrr thc
pariicle'fbr' is rnandat<tr1,. 'lhcre arc turo t.nain cquivalents
in Sinhala 1br tire particle 'lir' in tontest lorl C)nc is a

postpositive particic, lsn{;ha: /, r.hich is rnore forrnal, :ard
lhe o[her ]css iirrnai equivalent is the dative su{hx it /.
The iollorving stru.iurcs illustrate thesc uses:

Sinhala: /ohu metrvnraqayc uiSha: t^r?EEkarai/
G;oss he the etectEn fo! con%sts
SLE: de contests for ihe election.

Sinhaia :,/oh r me!rv^lanaya$) f 

^re!ax*anavn,/uross: ne the eteclron for cortesls
Sli: .le conte>ts for:he elecron.

Since thc casc envi,"or.rrncnt oi the Sinl.iala verb,
ll^raEak;ranav^ (karai) rnakcs th{: Structure to l,ra.,,e thc sufhx,
itar (ii.ss 1rmai r-ersions), or the postlositivc particle, /
snESha:. 1 (rnore ibnnal versicns), rnanda[criir,', thc

constructions belorr- are less acceptable ln Sinhaia (though
not totallv rlnacceptable) :

' Sinhala:/ohu mEgv^ranaya l^roEakarai/
closs: he the llection .o*,"*,
SLE: He contests the election.

'SiFhala /ohu mEtNlronaya !^rpgakaraneva/
Gloss: ae the eTecrion corilesis
SL:: He contests the election.

As the lbliorving structure iilustrates, ln Tarnil too
an ecluirralenl lbr tlie particlc is mand:1tory in this
combination:

Tamil: I Annatturai p,ralumanlatti+u p6siyitt5r]
Gloss: Annadurai the parliamert for go_!lg!!ed
SLE: Annadurai contested for the pariiament.

For this rcason, the structure beloi..,-. rvl-rich is ri,ithcut
the pariicle, is less acceptable in 'Ihrnii as wcll. Thus, the
mandatoly particie use in the Sri l.ankzrr:. locirl lar-rguages,
Sinhala & Tarnil, in the cquivalenr of rhis IrV may have
contributed to its signilicant occurrence in SLE data.

s,74fl*mHHi;3$t;il)ffi

*Tamil:I Annatturai PerdlumFntam Fdttiyitter ]
Gloss:Annadurai the pariia#ent contelted
sLE: Annadurailontested the pariiament.

Ilecausc lhe cornpulsory requircmcnt of having an
equivalent tbr "for' in this PV is there both in Sinhala
and l-arnil, it is possitrlc that lhc contact effect is liom
both Sinhala and Tarnil. Hou,ever, unlike u'ith'sit tbrl it
is <llt'flcult to tracc thc ilrst ianguage baciigrouncls of [hc
intbrmants of the concilrdzrnces of 'contest lbr'because it is
onh,irttcstcd in GlotrVbE corpr)r a dara. r\s (lloWbE corpora
are baserl ou rvebpage rltrta, compr.eitensire rnetadata
ahor,rt the sociolinguistic ba.ckgror-rnds of the inlirmants
are absent, lr.hich is one disiidvantage oiGloWbE corpLrril
in comparison with ICE corpora. Nevcrtheless, tontest
lbr' itsclf shou.s ir strength oi Glo\,VbE corpora over ICE
corp{rra; that the PV- rvas founrl in rronc of thc rclcvant ICE
corpora, but rvas lbund over 100 insiances in some Glo\VLIE
coilrora. Gio\'VbE corpol'a thus harvc t1:e irdvantagc oi
altesting lorv irequer-rcv structures. Additionallr,, it should
also bc rnentioned that rhe PVs, espcciallrr'contesi lix'tvas
lbund to be in a significant liequencv in IndE data as lveli.
'11-ris 

does not negate a possiirlc contacl lanuuagc inilucnce
in SLE, horvever, because rnajor locai languages in India
are also i'rorn Indo-Aryan and L)ravidian farrilies just as

the major local languages in Sri Lanka.

In conclusion, the tbregoing discussion ntakes it evident
that the PVs ',sit lbr' and tontest lbr' cxenrplifl, lexico-
gralnniatic.rl innorrations in new varieties of English,
particularly ir-r SLE. lniiltrallon o1'thcse P\rs irrto .qenres
of written language (lnciucling Acadernic \,Vriting) testifies
that tlley are being accepted it1 tcr.ms oi varicty rnternal
norrns. Whereas the historical input \rarietv of SLE, i.e., BE,
is tbund to prelcr the simplex r,crbs .,rrithout the par.ticle,
SLE plelers these PVs rr,itir the particle. Thus, the tr,vo pVs
arc instances of'addition of a particlc' to a sirrplgx 1's1t)

Io form new PVs, '"vhich is said to be a ieature of New
Englisircs. ihe analvsis o1'corrcsponcling Sinhala end liLn'rii
etluivaienis revetrled that lbr both PVs ar etluivaielt lor tiie
particic 'lbr'' is inandatorv in Sinhala and'i:uril stmcturcs,
and structures lr,itlrout the particie are unaccepiable or less
acceptablc in Sinl-ra1a iurri 'lamil. Hcnce, it can bc argued
drat in the process ofbiiingual processing oflanguage, Sl.E
uscrs brinq their I'rahir oi using a parricle in thc Sinhala
and Taniil equiviilents oithese struciures into the Engiish
structures, tl-rus r.reicrrir-rg thc PVs ovcr the sirnplex vcrbs.
lheretbre, it can be posited thar ihese p\rs shorv inl.luence
oi Siirhala and 'larnil on Sl.lr particlc use. Ho,,vevcr,
lhese findings have to be substantiated in a tutrire studr.,
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